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నామరూపములుగా వ్యాకరణము చెందని మాయాశక్తియే 
అవ్యక్తము (ఇంద్రియగోచరము కానిది). అదియే జగత్తునకు 
ఉపాదానము. నారాయణుడు (పరమాత్మ) దానికంటె విలక్షణుడు. 
బ్రహ్మాండము ఆ అవ్య క్రమునుండియే పుట్టింది. భూః, భువః 
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| నివృత్తి (కర్మలను చాలించుట, జ్ఞాననిష్ట్మ ర్హూష్రమైనది. ఈ ధర్మమే 
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క్షత్రియులు 


స్ప 
ము రరర వర్ణముల వారిచే మరియు బ్రహ్మచర్యము 
మొదలైన "ఆశమముల న్‌ అన్గుష్టించబడే ధర్మమేది గలదో, 
[గం TEA NL మ న. 
అది ప్రాణులకు సాక్షార్తుగ ' అభ్యుదయము (ఇష్టాపర్థములలో 


సుఖమ్ము) ను, మోక్షమును] కూడ కలిగిస్తుంది. ధో? 


అనాలా. 


చాలా కాలానికి ధర్మాన్ని 'అనుష్టించేవారిలో కామనలు 
బయలు దేరడం వలన (ధర్మాధర్మ, ఆత్మానాత్మ) వివేకవిజ్ఞానము 
తరిగిపోయెను. ఆ కారణంగా అధర్మముచే ధర్మము పరాభూత 
మవుతూ అధర్మము పెచ్చరిల్లెను. అప్పుడా ఆదికర్త (హిరణ్య 
గర్భునిగా ప్రకటమైన పరమాత్మ) జగత్తుయొక్క మనుగడను 
పరిపాలించగోరను. నారాయణుడనే పేరు గల ఆ పరమాత్మ 
సర్వవ్యాపకుడు. ఆయన  భూలోకమునందలి వేదమును, 
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కూర్చాను. వాటికే గీతలని పేరు. అట్టి ఈ గీతాశాస్త్రము 
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(విభాగము) ను,'ఆ పదముల అర్థమును, 
వాక్యతాత్సర్యమును,  ఆక్షేపసమాధానములను _ వివరించి 
యుండిరి. అయినప్పటికీ, లౌకికులు- Wee 


పరస్పరవిరుద్ధమ్సులైన అన్లేక్రార్థమ్లులన్లు హిం ౦చు 


ర్వకమ 


శనీ, antelleat లి. 
స్‌ు , గాము రూనాలు మూర fp 


ఏధోనయము = 1 ల్‌ ఇ 


పయోజనీ నేం 'పరర్ణిే న peers 
సాతుకస్య సంసారస్య ఆత్యంతోపరమ 
లక్షణమ్‌, “న్‌తత్స్‌, చ. - స్రర్వకఠర్మ 
సవ్నాాసపవూర్వకాద్‌ ఆత్మ జ్ఞాననిష్టారూపాద్‌ 
రర్నాద్‌. భవత్తి!న తథా =ఇమలునువీవ 
సత్ర pet ఉద్దిన్యు క భగవతా ఎవ ఉక్తమ్‌, 
న్నే వా ధర్మసు నైవర్యాప్తో బ్రహ్మణః 
ప్రతవేదనేే గోతం - అనుగీతాసు 
(మవాభారతమ్‌, 14-16-12)! కిం: చ 
ఆన్యటద్‌ అపి తత ఏష ఉక్తమ్‌ -- నైవ 
ధర్మీ న చాధర్మీ న చైవ హి శుభాశుభీ | 
యస్యాాదేకాననే గడ చ ఎ యులీనస్తూష్టీం 
కించిదచింతయన్‌!! లూసో “(మహాభారతమ్‌, 
14-19-1,7) జ్ఞానం సన్నా్యాసలక్షణమ్‌ | మా 
(మహాభారతమ్‌, 14-43-25) ఇతి చ! 


ఇహ ఆపి చ అంతే ఉక్తమ్‌ అర్జునాయ కా 
న్‌ పరిత్యజ్య మామేకం శరణం 
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 జ్ఞాననిస్తాయ్మోగళత్తాప్తాపి 
శి దిగలు A, 


దాగరేణ Fos సర సో 


వక్టకత "= (బహ్మణ్యాధాయ కర్మాణి 
(5-10 తాగని కర్మ కుర్వంతి సంగం 
త్య క్హ్యా55త్మశుద్ధయే (S-e1 sell 
ఇత్ధం కిషన. ధర్మం 
౦౪! గగ పై ఆం, ళా e) =e - దెం 
Tada IT ణ్‌ వలను, ప్రకా న 
ty) Ey గ చు “ఆ 


hy we. | Ww 


AY, wood fo 


ప్రయోజనము నిశ్చితమైన (శ్రేయస్సు (పరమకల్యాణ్లిము, 


గ్‌ా 


Jr 3 
క | J క 
క 5h i! gy 5 ThA, Hq 
sh WIV 
సంక్షిప్తంగా చెప్పాలంటే, అట్టి cE "గీతొాష ము నకు 


మాక్షము). కారణము (అజ్ఞానము) తో సహా సంస్తారమ్ము., 
(బంధము శాశ తముగా తొలగి Ayes కమ హో | 
ష్‌ ఫ్లోవృట్టరే. iE కవ స లీ! 


లక్షణము. అట్టి కైవల్యము “సర్యకర్మలను సన్న? 


ఆత జ్ఞానమ్మువ్రందు నిష్ట [దృఢముగా నిలిచా మేం ఓ), పనే 


ఫ్‌ 
కరము? వలన ss, గీతకు తోత్పర్యమైన్‌ లజ ఈ ( రక్‌ లా 


"ఆత్మధర్మమునుద్దేశించియే అనుగీతలలో -- పరబ్రహ యొక్క 
పదము (మోక్షము) ను తెలియుట (పొందుట) యందు ఆ (ఆత్మ) 
ధర్మము ఎంతయూ సమర్థమై ఉన్నది -- అని భగవానుడే 
స్వయముగా చెప్పెను. ఇంతేగాక అదే అనుగీతలలో శ్రీకృష్ణుడు 
ఇంకో విషయాన్ని కూడా చెప్పెను -- ధర్మము గలవాడు కాదు, 
అధర్మము గలవాడు కాదు, శుభ- అశుభములు రెండూ లేనివాడు, 
ఎవడైతే అంక అనే అధిష్టానమునందు నిమగ్నుడై ఎమీ 
విముక్తుడగును), pers జ్ఞానము సర్యకర్మసన్నా $ “సము 
రూపములో నుండును అని కూడా శ్రీకృష్ణుడు ఆ సందర్భములో 
చెప్పెను. ఈ గీతలో కూడ అంతమునందు, సకలధర్మములను 
విడిచి పెట్టి అద్వయుడనగు నన్ను శ శరణు పొందుము, అని తే 
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అర్జునుని కొరకు Hw, Say Fann ernst 
t= శవా / $50 


x) Ms cM AR ఎస ప్రల బీర్యదీ-ఆ తా 
ఉద్దేశించి విధించబడిన ప్రవృత్తి (కర్మానుజ్ఞానము) రూపములో. 
ణే ధర్మమునకు ప్రయోజనము 'సాంసారికమైన _ఉన్నతియే.| 


1 దేవతలు మొదలగువారి స్థానము (స్వర్గము) ను పొందుటకు ఇట్టి 


“| ధర్మమే కార కారణము. అయనప్ట్రటిక్షీ పం లేకుండా, 
ఈశ్వరునకు పలాన అనే న భావనతో ఈ త 
అంతఃకరణము ల | = ఆల్మజ్ఞాననిష్టకు యోగ్యత 
లభించును. తద్ద్వారా ప్రవృత్తిధర్మము | ఆత్మజ్ఞానము కలుగుటకు 
హేతువు అగుచున్నది. ఈ విధముగా ప్రవృత్తి కూడా పరంపరచే 
మోక్షమునకు హేతువు అగుచున్నది. అట్టి ఈ విషయమునే 
మనసునందిడుకొని శ్రీకృష్ణుడు ఇట్లు చెప్పబోవుచున్నాడు -- 
కర్మలను పరమాత్మయందు సమర్పించి -- కర్మయోగులు 
ఫలమునందలి ఆసక్తిని విడిచిపెట్టి అంతఃకరణశుద్ది కొరకై కర్మను 
చేయుదురు అని. 


ఈ విధముగా రెండు రకముల ధర్మము, పరబహ్మ 
గీతాశాస్త్రమునకు విషయములు. పరమకల్యాణమగు మోక్షమే ఆ 
ae రకముల ధర్మమునకు ప్రయోజనము. pepe 
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శాంకర భాష్య సమేతా శ్రీమద్స వద్గీతా 
4 భావనే ర్త ఇ. 


నిశ్శేయసపప్రయోజనం _ పరమార్ధతత్త్యం | పరమార్థమైన తత్త్వము (ఆకారములు 
కా పరబహు | సతంవస్తువు' దానికే వాసుదేవుడు (సర్వజగత్తునకు అధిష్టా; 
చ వాసుదేవాఖ్యం (బల చైతన్యస్వరూపము) అని పేరు. ఈ విష 
అభిధేయభూతం విశేషతః అభివ్యంజయద్‌ | గీత్రాశాస్త్రము వివేకపూర్వకముగా సుస్పష్టము చేయుచు 
WYN విధముగా 'ఈ॥ గాస్తు మునకు విలక్షణమైన (ఉత్క 6. 
om | 3 స ఈ త్ర ఉట [= 
విశిష్టపయోజనసంబంధి భిభీయవ విషయవస్తువు; ప్రయోజనము సిద్ధించినవి. మోక్షమనే 
సొధ్యము కాగా, రెండు రకముల ధర్మము సాధనము 
ఒక | సొధ౭సొధనరూపమైన సంబంధము కూడా సిదించినది 
సమసష సీద్దిః తః తద్వివరణే సాధ్యసాధన ధ్‌. 
సమస్తపురుషార్థసిద్ధిః అల! వ్‌ గీతాశాస్త్రృ్రముయొక్క తాతృర్యమును  తెలుసుకున్నదో, 


Tanwid name maaan sal wren 


- గీతాశాస్త్రమ్‌! యతః _తదర్గే విజ్ఞాతే 


యత్నః క్రియతే మయా।!। (నాలుగు) పురుషార్ధములు సిద్ధించును కబలి * ల; 
గ్‌ cep గళ్ల. (ప్రయత్నాన్ని నేను చేస్తున్నాను. Gd య్‌ సు... 


As] y Ww bh 4 కయి వం టే. 2 గాలి. 
5 క ధృతరాష్ట్ర ఉవాచ | ధర్మ క్షేత్రే కురుకే తే సమవేతా యుయుతృ్సవవ | 3 
స మాషుకాః పాండవాశై వ కిముకుర్వత సంజయ 11 సంయక్‌ ఇటు 
ఓ సంజయా! ధర్మభూమియగు కురుక్తే త్రమునందు యు 


ధృతరాష్ట్రుడు ఇట్లు ప్రశ్నించెను --- 
పొండుపుతులు మరియు ఇతరులు కూడ ఎమి చేసిరి 


చేయగోరి ఒకచో సమగూడిన నా పుత్రులు, 
(2) సంజయ ఉవాచ | దృష్ట్వా తు పాండవానీకం వ్యూఢం దుర్యోధనస్తదా | మ 
ఆచార్యముపసంగమ్య రాజా వచనమబ్రవీత్‌ || 2 “కరక 
సంజయుడిట్లు పలికెను --- అప్పుడు దుర్యోధన మహారాజైతే వ్యూహరచనతో కూడియున్న పాం 

సేనను చూచి ద్రోణాచార్యుని వద్దకు వెల్లి ఈ మాటను పలికెను. “a 
పశైె తాం పాండుపుత్రాణామాచార్య మహతీం చమూమ్‌ | ము౮ 
వ్యూఢాం ద్రుపదపుత్రేణ తవ శిష్యణ ధీవుతా।। 3 
ఓ ఆచార్యా! పాండవుల ఈ పెద్ద (బలీయమైన) సైన్యమును చూడుడు. ద్రుపదుని పుత్రుడగు. 
ధృష్టద్యుమ్నుడు దీని వ్యూహమును రచించినాడు. బుద్ధిమంతుడగు ఆతడు నీ శిష్యుడే. a 

అత్ర శూరా మహేష్వాసా భీమార్జునసమా యుధి | 

_యుయుధానో విరాటశ్చ ద్రుపదశ్చ మహారథః || 4 

ధృష్ట కేతుశ్చేకితానః కాశిరాజశ్చ వీర్యవాన్‌ | 

పురుజిత్కుంతిభోజశ్చ శెబ్యశ్చ నరపుంగవః 11 5 
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ఈ సైన్యమునందు 3 | నన. 
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న్నారు. వీరందరు గొప్ప ధనుర్లారులు, మహారథులు. 
రసలు భీమునితో, అర్జునునితో సమానమైనవారు. క ఎ ధనుర్ధా మో రప క్‌? 
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మనుమలు, మిత్రులు, మామలు, ప్రాణస్నేహితులు కూడ నిలిచియుండిరి. అప్పుడు కుంతీపుత్రుడగు అర్జునుడు 

అక్కడ నార Ny సక్తుర్తటిప్షు తుర్ధుం gE ఉన్న ఆ బంధువులనందరిని బాగుగా చూచెను. 
Ase తగ aie "ఐినేకృపయా షే ా పరయా వీష్టో స్టో విషీదన్నిదమబ్రవీత్‌। ౯ త XE 

Cans న. eg 4 | 
నంగ స్ట అలం దృ స్ట్వేమం స్వజనం, ష్‌ యుయుత్సుం సము స్థితమ్‌ bh 28 FTP Ahan 


Orr Re oO pO క ఆ సల He, thine, i oK 
జు Soran ఫీదంతి మమ గాత్రాణి వథ్‌కీం చ పరిశుష్యతి | క సక న 
7ల్లాల ప్‌ య నో బేగ్‌ ,ఖవేపథుశ్చ శరీరే మే రోమహర్షశ్చ జాయతే || 29 | GPF, వైవీ, 
నం ల] కోస 
ఈ తన వారిని చూచి ఆతనికి అతిశయించిన దయ ఆవేశించెను. ఆతడు ఖేదమును re nO ఇల్లి 


పలికెను --- ఓ శ్రీకృష్ణా! యుద్ధమును చేయగోరి సంసిద్ధులైయున్న ఈ నా బంధుజనులను చూచి నా 
అవయవములు న! ంగిపోవుచున పః (నాహోరు క్లూ కూడ పారివపుష్ణన్నరి నా శరీరములో వణుకు, గగుర్పాటు 


పు్టుచ్చున్లుక్‌ (డ్‌ pout గ్‌ EEY PL OF HOD) అతు] 
అసుర కరస్ట్రైక -రర్ల) ఈ గాండీవం 'స్రంసతే హస్టాత్త్వ క్రైవ పరిదహ్యతే | 
న చ శక్నోమ్యవస్థాతుం భ్రమతీవ చ మే మనః 1| 30 _, 
పీ (Oa, 

చేతినుండి గాండీవము (ధనుస్సు పేరు) జారిపోవుచున్నది. బట్ట కూడ కాలిపోవుచున్నది. నేను నిలబడలేక 

పోవుచున్నాను. నా మనస్సు (భ్రమించుచున్నట్లున్నది. 
2) నిమిత్తాని చ పశ్యామి విపరీతాని కేశవ | 
నచ శ్రేయోనుపశ్యామి ప హత్వా స్వజనమాహవెే || 31 


ణు ళు buy hah క 
[1 hy stad 


ఓ కేశవా! (బ్రహ్మవిష్టురుద్రరూపుడు) విపరీతములైన శకునములు నాకు కనబడుచున్నవి. నా బంధువులను 


యుద్ధములో చంపుట వలన Tams కలుగునని వ. అనిపించుట bors ఇ పల... 
da ఇ | జ — Plesent./ . ఉగ lesent cut) te be dwn 


- (Aen పం? గొంకర భాష్య Re మద్యుగపదీతా 


౫) Pe జ్‌ 
కిం నో రాజ్యేన గోవింద కిం భోగ్రెర్జీవితేన Sul స 


ఓ శ్రీకృష్ణా! నేను విజయమును, (దాని వలన) రాజ్యమును, (దాని వలన) భ్‌ “గములను కూడ కోరుట లేదు, ఓ 


గోవిందా! మాకు రాజ్యముతో గాని, భోగములతో గాని, జీవితముతో గాని పని ae = (ఎమీ లేదు). 
యేషామర్ధే కాంక్రితం నో రాజ్యం భో గాస్సుభాని చ | Ho Ona hr గ్‌. 
త ఇమే5వ స్థితా యుద్ధే ప్రాణాంస్త్య కా ధనాని చ || 33 \No J; Mh జ oy 
ఆచార్యాః పితరః పుత్రాస్త థైవ చ పితామహాః | | ర్మ | ( he: 
ETI పౌత్రాశ్య్యాలాసృంబంధినస్తథా | | 34 ల క్‌ shy గ 


మము ఎవరి" కొరకై రాజ్యమును, her Ie సుఖములను కోరినామో, వారు ప్రాణములను, సంపదలను 
విడిచిపెట్టి (విడుచుటకు సంసిద్దులై) ఇదిగో! ఇక్కడ నిలిచి ఉన్నారు. ఆచార్యులు, తం|(డులు, కొడుకులు, తాతలు, 
మేనమామలు, మామలు, మనుమలు, బావమరదులు, మరియు ఇతరబంధువులు ఇక్కడే ఉన్నారు. ఏ) 
కః = A ఏతాన్న హంతుమిచ్చామి ఘ్నతో5పి మధుసూదన |, AbD =r pe 7 
రజన? అపి కైైలోక్యరాజ్యస్య హేతోః కింను మహీకృతే || 35 
ఓ మధుసూదనా! (మధుకైటభులనే రాక్షసులను సంహరించినవాడా!, మధుకైటభులు రాగద్వేషములకు 
ప్రతీకలు) నన్ను చంపుచున్నా (కొడుతున్నా) నేను వీరిని చంపుటకు (తిరిగి కొట్టుటకు) ఇష్టపడను. ముల్లోకముల 


రాజ్యము అనే ప్రయోజనము కొరకైనా నేను వీరిని సంహరించను. ఇక భూలోకరాజ్యము గురించి సంహరించనని 
వేరుగా పాల Te rT 25S నీళు చునాడు 


Md హ్‌ న B= Ye 
న కాంక్షే విజయం కృష్ణ న చ రాజ్యం సుఖాని చ| "4 ఫీ. జ్యా. వైర క 


| 


లం ళ్‌ గ్‌ 7 నిహత్య ధార్తరాష్ట్రాన్నః కా ప్రీతిస్సా శ్రజ్ఞనార్డన | దుళ్ల గు - రరర, 
2 లో 2-23 Ce “ెపోపమేవాశ్రయేదస్మాన్‌ హత్రైతానాతతాయినః || 36 
1} క్త జ jgora ins 


దీ జనార్దనా! (దుష్టజనులను శిక్షించువాడా!) ధృతరాష్ట్రుని పుత్రులను సంహరించి మాకు ఏమి ప్రీతి 
కలుగును? (కలుగదు). చంపనుద్యుక్తు లై లైన ఈ దుర్మార్గులను సంహరించినచో మాకు పాపమే చుట్టుకొనును. 
తస్మాన్నార్లా వయం హంతుం ధార్తరాష్ట్రాన్వబాంధవాన్‌ | 
స్వజనం హి కథం హత్వా సుఖినస్సా్యమ మాధవ || 37 


త్ర మాధవా! (లక్షీపతీ!) కావున మాకు బంధువులైన భృతరాష్ట్రపుత్రులను వధించుట మాకు తగదు. మా 
వారిని సంహరించుట వలన మాకు సుఖము యెట్లు కలుగును? (కలుగదు). 


ap 


గళ [పలక్షయకృతం]దోషం మిత్రద్రోహే చ పాతకమ్‌ || 3 3 

Fe wr 

శరర 110) కథం న జేయమస్మాభిః పాపాదేతాన్నివర్తితుమ్‌ | ర 
bh ఆబ ర కులక్షయకృతం దోషం ప్రపశ్యద్భిర్దనార్దన 1139 


లోభముబే నశింపజేయబడిన వివేకబుద్ధి ద్ధి గలవారగుట 


yr 


బర్‌ చే ఈ కౌరవులు కులవినాశము వలన కలిగే దోషమును, 
తులకు ద్రోహము చేయుట వలన కలిగే పాపమును గురించి తెలియకున్నారు. అయినప్పటికీ, ఈ 


పాప 
వ రి. వెనుదిరగవలెనని మాకు ఏల తెలియదు? (తెలియుచున్నది). ఓ జనార్దనా! కులము నశించుట 
లన కలిగే దోషము మ మాకు స్పష్టముగా తెలియుచునే యున్నది. 3) డ 
SY we NE 
fF haar toy 4% pay Grant 
| కా 9 
ep Agen 2. 


buh ER - అప్పుడు oye సనన of 
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క = కం! గ ph; 
“రాగ Blo & వి ూబొా౮ంt3 6 ఆ్మ్య బ్లా స్‌, 1 ఆతా ల 


es? 
ist అఆ 
one tdi సరం ph ప్యేతే న పశ్యంతి లోభోపహతచేతసః | ప్త ae Aa? a 
46, 
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wea లల)! (0 
| pra 2 దాత {| Pp ( 
ఖు WA h స ఉఅ0 - . 
అధ్యాయము - 1 X p> గో కళ్యా ( | ~ జ ము ల ht 6 
కులక్షయే ప్రణశ్యంతి ప్రలఫర్శాషునోతనా? [గ లో ణు 
స్ట Nn 
లా ధర్మే న బై కులం కృత్స్నమధర్మో5భిభవత్యుత 11 40% శరం క్‌ 
కులము నశించగా సనాతనము (అనాది) లైన కులధర్మములు నశించును. ఇర్మమ్ము నశిశే స్త టు... 
కులమునంతనూ నిశ్చయముగా పరాభూతము చేయును. ఈం <Tiuhuethn 1౧ 411 “అబ 240౧ 
అధర్మాభిభవాత్మ ష్ణ ప్రదుష్యంతి కులస్తియః | చార్వ్యారా " ఇెహ్మడ్తు! 
స్త్రీషు దుష్టాసు వార్‌] జయ జాయతే వర్ణసంకరః || 41 
వృష్టివంశ 'దృవుత్తప్రిగు ఓ శ్రీకృష్ణా! అధర్మము ధర్మమును పరాభూతము చేయుట వలన కులస్త్రీలు పూర్తిగా 
గిపోయెదరు. కులస్తీ9లు చెడిప్తోయినచో, వర్ణముల సాంకర్యమేర్చడును. DF 


ON PON AY, = | శీ 

అ సంకరో నరకామయైవ కులఘ్నానాం కులస్య చః Ere Fm 

పతంతి పితరో హ్యేషాం లుప్తపిండోదకక్రియాః || 42 

ఎ) వలన కులమును చెడగొట్టినవారు, కులమువారు కూడ నరకములో పడెదరు. వీరి పితరులు 
-తర్చుణముల క్రియలు లోపించుటచే నరకములో పడెదరు. | గేటు గక 1 
bP 2 దో మెరేళైః కులఘ్నానాం వర్ణసంకరకార కః | Roy క TCE సత్‌. 

బూ ఉత్సాద్యంతే జాతిధర్మాః కులధర్మాశ్చ శాశ్వతాః || 13)! D ind Cy " 


కులమును చెడగొట్టువారి ఈ దోషములు వర్ణముల సాంకర్యమృవను క్ష కలిగించుటయే గాక, సనాతన్తములైన) _౧ో 
న. స లాన్‌ — ల free వ్‌ 
జాతిధర్మములను, కులధర్మములను కూడ వ్‌ నశింప జేయును. PA 0 /? urn వక Ne 


~~ 


చ న కా మనుష్యాణాం ౭ జనార్దన | నరకే నియతం వాసో భవతీత్యనుకుడ్రుము |1 44 


కర ర 
ఓ జనార్దనా! నశించిన ప. గర్యమన్యప ముగు To నరక్షమ్లులో _. డదు) aan 
చెప్పగా విని యుంటిమి. కె eae ae Pe ew 
బత. మహత్వ్సాప్పం కర్తుం వ్యేవప్టిత్హా వయమ్‌. | 'యద్రాజకముఖలోఖన Ee జత 


అయ్యో! వీంత పొరపాటు! మేము పెద్ద పాపమును చేయుటకు నిశ్చయించిత్తిమి. ॥ అదేమంటే, రాజ్మ్రమ్యున్టందు. 
సుఖములయందు లోభముచే[మా వారిని 'సంహరించుటకు సంసిద్ధులమైతిమి. తా SE ot క 


॥ ro రట 


ఆః ష్‌ 
కవనం. 


యది మామ్మ ప్రతీకార్రఘుశస్త్రం చహల్‌ | ధార్తరాష్ట్రా రణే హన్యుస్తన్మే క్షేమతరం భవేత్‌ || 46 
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నేను bee ప్రక్కన పెట్టెదను. నన్ను కొట్టినా తిరిగి కొట్టను. అట్టి నన్ను ధృతరాష్ట్ర పుత్రులు 
ఆయుధమ్లులను ధరించి యుద్ధమునందు సంప్వర్థిరిబినచ్చో ఆ అదియే నాకు మరింత “క్రేమమున్లు కలిగించును. 
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